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Cher Raymond Yao, 

Ladies and Gentlemen, 

 

I am very pleased to welcome you here at the French 

Residence. To welcome you, dear Mr Yao. To 

welcome as well your family, your wife Justina and 

your daughter Sonia, and your many colleagues from 

Air France KLM and more generally from the field of 

the air transportion. The number of your friends here 

shows your great popularity. It is obviously the result 

of a brilliant career. But maybe more importantly, it 

shows that you are a close and dear friend to all of 

them.  

 

Dear Raymond,  

 

Since the beginning of your career, you decided to 

make a job out of your passion. Everyone here 

agrees that you have succeeded.  

 

You joined Air France in 1978. Starting as supervisor 

for Air France passengers at the Hong Kong airport, 

you then assumed many different and diverse 

responsibilities. You quickly carried out managerial 

functions in the sales and passengers department. 

You then successfully moved up through the 
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hierarchy, from Air France regional director for Hong 

Kong, Macao and South China in 1997 to Head of Air 

France-China Southern subsidiary in the field of 

freight in 2009. You are now Executive support 

manager China for Air France KLM cargo and 

Martinair Cargo and General manager for Servair in 

Macao. It is an outstanding performance! It is 

obviously the result of your work, of your talent and of 

your loyalty.   

 

With a boundless and constant dedication, you have 

used your numerous professional and personal skills 

to serve your company and its customers. And 

working for a firm so closely associated with a 

country, these permanent efforts have strongly 

contributed to promote France.  Always willing to go 

the extra mile, you initiated a fruitful collaboration 

between Air France and French institutions of the 

tourism sector, especially Atoutfrance (at that time it 

was called Maison de la France). The presence of 

AtoutFrance here, dear Yolanda, shows the 

importance of this collaboration.  

This is why the country I represent has already 

recognized the many services you provided to the 

French tourism industry by awarding to you the 

medal of tourism in 2000.  
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And indeed, we feel grateful for both your 

professional and personal involvement in bringing 

France and Hong Kong closer together. 

 

Friendship between France and Hong Kong is a long 

and fruitful partnership in the field of air 

transportation, particularly thanks to you. Indeed, Air 

France represents the first foreign airline company in 

Hong Kong in terms of marketshare. For example, Air 

Fce has  15% of the freight market in Hong Kong, 

which is the biggest in the world.  

 

Reinforcing the eminent position acquired by our 

national company in Hong Kong, you have also 

widely contributed to develop it in mainland China. 

You have succeded in Guangzhou, establishing the 

first route between Guangzhou and a European city. 

The Paris-Guangzhou line was launched on  

January, 6 2004. Equally importantly, the signature of 

the agreement between Air France and China 

Southern owes a lot to your relentless efforts. Thanks 

to you, Air France KLM is ranked first in terms of 

number of partnerships with the Chinese airline 

companies.  
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Dear Raymond,  

 

Your devotion is not limited to your employer. You 

have always been very eager to give back to the 

community. In 1991, you became member of the 

“Chartered Institute of Logistics and transport”. In 

1997, you joined the Hong Kong Board of Airlines 

Representatives. Since 2003, you have been a 

member of the board of the French Chamber of 

Commerce and Industry in Hong Kong.  

 

Within these institutions, you consistently and 

efficiently promoted French interests. You even did it 

as much as possible in French, as you are perfectly 

fluent! I was even told by one of your friends that you 

love so much speaking French that your speeches in 

French tend to be quite long. I think that should in 

itself warrant you the recognition of France 

 

Dear Raymond, 

 

You have definitely played an essential role in 

bringing France, Hong Kong and mainland China 

close together in the field of air transportion. You 

used your many qualities and talents to build bridges 

between France and China.  
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Your achievements in strengthening these ties go 

further than air transportation. They also apply to the 

field of culture. I would like to mention your constant 

support to the cultural festival “French May” which 

has become a real institution in Hong Kong, which 

will  celebrate its 20th anniversary this year. Your 

collaboration has also been most valuable on the 

occasion of official visits, especially the visit of the 

French President Jacques Chirac in 2004. 

 

Dear Raymond,  

in recognition of your outstanding contribution to the 

national company Air France and of your constant 

support in establishing cooperation between France 

and Hong Kong, I am proud to bestow upon you the 

title of Knight in the order of the “Ordre national du 

Mérite”, as a sign of appreciation for the work of a 

great friend of France. 

  

Raymond Yao, au nom du Président de la 

République et en vertu des pouvoirs qui me sont 

conférés, je vous fais Chevalier dans l’ordre national 

du mérite.  

 


